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PARLEMENT EUROPÉEN 2009 - 2014

Délégation pour les relations avec les pays du Mercosur

DMER_PV (2013)0910

PROCÈS-VERBAL

de la réunion du 9 octobre 2013, de 17 heures à 18 h 30
Bruxelles

La réunion est ouverte le mercredi 9 octobre 2013, à 17 h 10, sous la présidence de 
Luis Yáñez-Barnuevo García, président.

1. Adoption du projet d'ordre du jour

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 24 avril 2013

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications du président

Le président fait savoir aux membres que Mme Vera Barrouin Machado a été 
nommée ambassadrice extraordinaire et plénipotentiaire de la République fédérative 
du Brésil auprès de l'Union européenne.

Mme Machado, qui a récemment remis ses lettres de créance à 
MM. José Manuel Barroso et Herman Van Rompuy, a également, par une lettre 
adressée à M. Martin Schulz, Président du Parlement européen, témoigné sa volonté 
de renforcer la coopération entre le Brésil et l'Union.

Le président signale également aux membres qu'une délégation de la 
commission AFET, présidée par M. Elmar Brok, député au Parlement européen, s'est 
rendue au Brésil en avril dernier et a établi des contacts avec des représentants du 
pouvoir législatif (sénat et chambre des députés) et du pouvoir exécutif (ministres des 
affaires étrangères et de la défense et ministre adjoint du commerce).
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La mission avait pour objectifs principaux: l'échange de vues sur l'état des 
négociations UE-Mercosur en vue du futur accord d'association, le suivi des décisions 
prises lors du dernier sommer UE-Brésil (qui a eu lieu en janvier 2013), le bilan du 
sommet des pays BRIC qui s'est tenu à Durban, et la coopération parlementaire 
élargie.

Les autorités brésiliennes ont réaffirmé leur volonté de présenter, avec leurs 
partenaires du Mercosur, une offre dans le cadre des négociations avec l'Union, et ce 
avant la fin de l'année 2013. Les législateurs (le sénat et la chambre des députés) ont 
témoigné leur intérêt pour une institutionnalisation et un développement du dialogue 
avec le Parlement européen. 

4. Compte-rendu de la mission du groupe de travail de la délégation DMER en 
Uruguay et en Argentine (du 29 avril au 3 mai 2013)

Le président fait le bilan de la mission du groupe de travail en Uruguay et en 
Argentine, qui s'est déroulée du 29 avril au 3 mai 2013, et insiste sur un certain 
nombre de points, détaillés ci-dessous.

Il souligne le caractère politiquement opportun du moment choisi pour la mission, 
puisque celle-ci a eu lieu trois mois après le premier sommet commun entre la 
Communauté des États latino-américains et des Caraïbes (CELAC) et l'Union 
européenne, qui s'est tenu à Santiago du Chili les 26 et 27 janvier 2013. Ce sommet a 
permis de raviver les négociations UE-Mercosur en vue de l'accord d'association. 
Cette initiative a favorisé la décision des deux parties d'aller de l'avant dans l'échange 
d'offres commerciales prévu pour le dernier trimestre de l'année 2013.

Ce thème a donc dominé le programme des rencontres cordiales avec les interlocuteurs 
uruguayens et argentins. Il convient de relever toutefois que, si les premiers ont 
témoigné un soutien sans réserves à l'accord d'association, les seconds ont continué 
d'insister sur la nécessité de concessions réciproques en matière commerciale dans 
l'intérêt d'un accord d'association complet et équilibré.

Un accord de cet ordre constituerait un message fort de rejet de tout protectionnisme 
en matière d'échanges, qui a connu un regain du fait de la crise, et contribuerait de 
manière significative au redressement de l'économie mondiale. Ont été évoqués 
également les répercussions d'un éventuel accord de commerce et d'investissement 
EU-États Unis sur l'accord d'association UE-Mercosur, ainsi que le rôle que peuvent 
jouer l'Alliance du Pacifique et la Chine. Enfin, il a été rappelé qu'un nouveau 
Parlement sera élu en 2014 et que rien ne garantit que les futurs députés seront 
favorables à un accord d'association. Il est plus que jamais nécessaire de faire preuve 
de volonté politique pour conclure l'accord rapidement.

Entre autres facteurs facilitant grandement la conclusion de l'accord d'association ont 
été cités la matrice historique et culturelle commune et la communauté de valeurs et de 
principes entre les deux régions, tout comme le fait qu'il ne s'agit pas d'un accord 
purement commercial, mais également politique et de coopération. La diplomatie 
parlementaire et la nécessité pour le Parlement européen et le Parlasur d'accompagner 
les cycles de négociation de l'accord d'association sur le plan politique ont également 
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été abordées.

Interviennent: Jean-Pierre Audy (PPE), député au Parlement européen, et 
Luis Yáñez Barnuevo, président.

5. Préparation de la mission du groupe de travail de la délégation DMER au Brésil 
(du 28 au 31 octobre 2013)

Le président fait savoir aux membres que le projet de programme de la mission du 
groupe de travail et la liste des participants sont disponibles.

Le projet de programme a été élaboré avec la délégation de l'Union à Brasilia, qui 
aidera au bon déroulement de la mission. Le soutien de la mission diplomatique du 
Brésil auprès de l'Union européenne a été sollicité afin de pouvoir mener à bien les 
rencontres prévues dans le programme susmentionné.

Étant donné que le principal sujet d'actualité des relations bilatérales est l'échange 
d'offres dans le cadre des négociations en vue de la conclusion d'un accord 
d'association UE-Mercosur (prévu pour la fin de l'année 2013), c'est un programme 
essentiellement politique qui a été privilégié. Ainsi, des rencontres sont prévues avec 
les plus hautes autorités de l'exécutif et du législatif brésiliens. Le volet économique 
du programme comprendra quant à lui des réunions à Brasilia et à Recife. En outre, il 
sera possible de procéder à des échanges de vues avec les milieux universitaires et des 
représentants de la société civile.

Dès lors, la mission au Brésil se déroulant quelques semaines à peines avant l'échange 
d'offres, le président propose que le message officiel à transmettre aux autorités et aux 
entrepreneurs brésiliens soit cohérent avec la position que la délégation et le Parlement 
européen ont soutenue à plusieurs reprises, à savoir la volonté de faire avancer les 
négociations en vue de l'accord d'association grâce audit échange d'offres, ainsi que 
d'être étroitement associés à toutes les étapes des négociations, dans le but de soutenir 
politiquement la conclusion d'un accord complet, équilibré et ambitieux.

Interviennent: Edite Estrela (S&D), Jean-Pierre Audy (PPE), Petru Luhan (PPE) et 
George Cutas (S&D), députés au Parlement européen.

6. Date et lieu de la prochaine réunion
Le président fait savoir que la prochaine réunion de la délégation est prévue pour le 
jeudi 13 février 2014.

La réunion est levée à 17 h 50.
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